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l. At its fourteenth session, the Economic and Socizal Council adopted, on

22 July 1952, resolution bs6 ¢ (XIV), transmitting %0 the Gemeral Assembly, with

a favourable opinian,'the guestion of adopting Spenish as a third working

language of the Council and ite finotional commissions., )
e, ‘Following instructions glven by the General Assembly ab its 382rd plenazy
weeting, the Fifth Committee, at 1ts 356th to 360th meetings, reviewed the
guestion. ‘ _
3. In a report to the Committes (A/C.5/501), the Secretary-General had oxpressed
%he opinion that, if meetings of the Council and its commissions were held at
Ebadquarters, the adopticn of'Spanish as a worklng language of the Economic and
Social Council and 1ts fumctiopal comnissions would require supplementary provisions
#nder various sections of the budget smounting to $472,000, subject to reduction
%hrOugh‘the spplication of the Staff Assesswent Plan. If the Economic and Social
Council wers to meet in Burope, addltional expenses amounting to $141,500 would be
iequired. If the Commission on Humen Rights were fo meet in'Genava, further
additional expenses smounting to $27,500 would be necessitated.
k. The Advisory Committee on Administrative and Budgetary Questions gave 1ts
conclusions in its sixth report to the goventh session of the General Assembly
(A/22h2), The Advisory Committes was of the opinion that for the year 1953
édditional costs could be held within a maximum of $350,000 gfoss. It considered
%hat the Secretary-General had not telken sufficient account of unavoldable delays

50-11886



A f2283
English
Page 2

in the recruitwent of staff and the ﬁ?lﬁé‘buating workload of the Séoretariat Trom
January to March. The Committes, however, considered it necessary, Dursly on
administrative and financial gmomds; to recommend that expenditure of the
magnitude propossd should, for the present, be deferved.

D« The majority of delegations taking pert in the discussion considered the
désirability of the Economic and Soclal Council's decision to be beyond doubt.

It was pointed out that the fact that Spanish was the language of almost one-third
of the existing Member States would, in Itself, provide Justificatlon for a
favourable recomrerdation by the Fifth Committes. to the Gemsral Assembly. The
Councills desire to adopt Spanish as a working language had been motiveted by a
wilsh to ascure gx'éater publicity for ite work end iIn thetd way to Tacllitate the
achieverent of its purposes,

6. The Spanish language hed given to the peoples of Latin Americe a semse of
solidarity and fraternity. These pecples wers deeply lnbtorested in the work of
the Unlted Wations, particularly in the economic and social fields. That work
ghould te given as much publicity as possible, not only to offset the emphasis
continually glven to the diffilculties of the Organizatioxi in the politlcal sphers,
but alsp"t‘.o facilitate a wid.er; and better mﬁ.erstanding of the activities in which
the Organization had achleved & comsiderable degree of success and which should
be better knowm and understood in order that & climate more favourable to their
continued development and progress could be created. |

Te Tt was stated that, since adopbtion by the General Assembly of Spanish as one
of its working languages, the discussions in that body had gained In flexibility
gnd closer relétions had been achieved. between Spanish-spesking delegations

and their governments, Such action by the General Agssumbly in aﬁ;;r case lmplied
certain rights and the recognition of the merits of Spanish as & language. Not
only on this account, but ‘_:t'or'ver.y Prachical reasons s The Fifth Commlttee should
endeavour to meet the Council's wishes ; which in effect would be a logical
corolle_ary to the General Assenmbly's deciiion regarding Spanish in 1948,

8. As far as the work of the Fconomic and Social Council was concermed., the
Spanishéapeaking countries saw in the adoption of Spanish as a working language
more then a methed of facilitating their participation in the debates of the
Council ani its commissions. They considered that it would mean that the work of
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the: Council could be followed, step by step, by thelr peoples at homwe. This
appiied particularly to those who directed the economic affalrs of the various
Latin Amerlcan countriss. In that wey the Latin American members of the
Economic and Social Council would be able o comtribute more o.the economic
and‘sooial work of the Council, and It was from thils standpolnt that the Spanish-
speaking countries regarded the problem; it was not that they wanted to recelve
rore from the United Nations, bubt that they wanted to give more. It could not
ke 6verlooked, too, that a favourabls decielon by the Asseubly would enable the
enginears, the economists arnd the administrators who were conbributing so much to
the}development of South America to make extensive use of important economic and
soclal publilcatioms iIn their own language.

9, Thess delegations considersd thaet the lesgibimate request to”have Spanish
accorded a wider place In United Nations usege could by no means be regarded as
an bxtrevagence. The oxpense of its adoption would be more than offeet by the
added contribubtlions that could be made to the future work of the United Naticns.
It was suggested by several representatives that provision of the necessary funds
wouid, in a sense, be a combribution to fhe scononic development of the umder-
devéloped countries of Latin America. The Fifth Committee should, therefore,
consider the questlon before it not only from an administratlve or financial
standpointf-but from the point of view that the decision of the Council was an
expression of its desire to Increase the gcope and effectiveress of its work.
There was little doubt that this perticular decision, far from impoverishing the
Orgenization financially, would stimulate 1ts wbrk for peace and for the eccnomle,
sodial ard cultural progress of all peoples,

10. Tt was further stressed that the Council hed taken a declslon it was fully
ertitled to take under Article 72 of the Cherter. It was essentlal to note the
difference between this and other Articles in Chapter X of the Charter defining
the powers which the Councll could only exercise under the authorlty of the
General Assembly. No reservatlon was made in Article T2, which authorized the
Council to adopt its own rules of procedure. The Fifth Commltiee should respect
the irdeperdence of the Councll's decision and find the means to implement 1t.
11. The fesling of most of these delegetlons was that the Committee should not
accept the recommendations of the Advisory Committee to defer implementation of
the Council's decision. A guestion of principle was involved thet should not be

set aside for fimanciesl reasons. :
N R PR il
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12. Furthermors, it was contrary to the principle of equallty of righta of
VMembers largs or small to attempt an evaluation of the total cost of inmplementing
the Council's decision by a comparison with the individual contributlons of
Mbmbers %o the budget. This was an invalid argurent; +the General Assembly
iteelf hed fixed the principles for the actual scals of assesements upon
individual Members thus ensuring an equitabls distributhn of total experditure.
The fact that these contribubions were Tald into a common budget without
specifying the Proportion of contributions to be allocatsd to particular projects,
further invalideted any erguwent based on a disparity between contributions of
different Menmbers or groups of Members., A remarksble feature of the debate was
the numbsr of non~Spanish-speaking delegations which favoured the adoption of
Spanish as a working languege of the Economic and Social Councll. ¢ Several
delegations spoke of the historical aggociatlone between the Spanish language and
that of their own countries and of the close ties between their own cultures

and those of the Spanish-speaking countrics.

13+ A number of delsgetione felt that the Secretary-General had substantially
over-estimated the cost of glving effsct to the Couneil's wishes and that 1%
should be possible even to reduce the amount suggested by the Advisory Committes
Tor 1953, It wes pointed out that the existing budget covered already a
substantlal pertion of work, since rulss 38 and 39 of the Council's rules of
procedure permitted Spanish-spesking delegations to request that surmary records,
resolutions and other important documsnts ghould be distributed in Spanish, The
¥Fifth Commlttee should, therefore, consider only such costs as exclusively related
to the changs over from an official %o a working lenguage, and obher expenditures
on ibems to which delegatlona were already entitled should be rigorcusly excluded
from the total estirate,

14, As a means of reducing totel expenditure a number of representatives suggested
the possibility of dispensing with the whole or a substamblal part of tho 1OG -
1949 backlog in Spanish translatlon. They considered that a Judicious selectilon
of material for translation should be made by abandoning altogether soms of the -
raterial in which interssh wag nov clearly diminlshed and by errenging for the
translation of the rerainder on the bamis of a long-term programme so that each
year avallable resources in the budget could be concentrated on curwent work ard
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no additional budgetary provision would need to be provided to deal with backlog.
it vas the view of these delegations that the total amount of $350,000 suggested
For 1953 should be a meximum figure ard that a serious attempt should be made to
i‘educs expenditures below that figure, especially since the statistice given for
J%c]:ua dally out-put of translation appeared somewhat on the low gide.

15, In furtherance of this view, the delegation of Uruguvay, together with all
other Ia'tih Amorican delegations, proposed at the 359th meeting, that the Fifth
Committes should include in the budget for 1953 the amount of $350,000 to cover
the exXpeonses of adopting Spanish as a working language, and should aubhorize the
Rapportewr to inform the General Assembly of the Committee's discussion on this
ftem (A/C.5/L.189). '

16, Several delegations, while supporting the proposal for the adoption of
Spaniah as a working language of the Economlic and Socilal Couneil and ite i
:E‘ﬁnctional commissiong, 4id so on a provisional basis only. They consldersd that
éhould the total budget for 1953 excesd the target figure of $h8,700,ooo {gross)
'?;hey might bave to reconsidsr the position teken at the ﬁresemt gbage and move
that on purely financial grounds the proposal should be deferred.

i’(. In this -con’bext » the delegation of the TUnited Kinglom submitted a proposal
aﬁt the 359th meeting recommending to the Gensral Assembly t’hét Spanish should

be adopted as a working language by the Economic and Social Council and its
fmctional commissions; informing the Assembly of the costs involved in 1953 and
subgequent years; and recommending that the Committee should consider in the
light of the over-all budgetary situation, the question of the actual
appropriation of funds (A/C.5/L.188).

.'3,8. " Delegatione opposing the proposal were unanirous in raying tribute to the
&;ultm:-al conmtribution which the Spanish-gpeaking peoples had made to the United
Nations and the ideals for which it stood. They did not feel, however, that the
measure of the rarticipation of anmy group of countrles In ’oha" work of the

ffnited. Nations should determine whether the language of those. countries should
be a working language of the Orgenization. Tt wa s pointed out that some
'Evrenty-five Menber Stetes had no practical possibility of speaking thelr
languages in debape, still less of having them adopted as working languages.
The questlon of adding to the working languages should therefore be comsidered
and decilded purely on practical and budgetary grounds.
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19. 1In the opinion of these delegatlons, the formal adoption of Spanish as 2
working language for the Council would not be conducive to greater administrative
efficiency, the more so since the reasoms advanced for the adoption of Spanish
applied equally to. other languages, and especially to Russian and Chinese. The
Council had managed effectively so far with its two working langnages; the
introduction of a third language would temd to complicate 1ts declsions and the
multiplication of technical difficulties inherent in the proposal would increase
rather than diminish the length of the sessions. The rémarks of the Advisory
Committee were objective and pertinent in this comnexion. It was not oniy the
Economic and Social Council which was concerned; there were other Councils, each
with subsidlary bodies, and these could not be disrvegarded. The Committee, in
- taking its decisionm at the present stege, must bear in mind the possible
repercussions of these facts on future budgets, and the significant additiomal
expenditures they foresh&dowed.
20. Neither could it be overlooked that rules 38 and 39 of the rules of procedure
of the Economic and Social Council already provided for the translation into
Spanlsh of important documents covering the Councilfs work. I+t might be
worth while to loock a 1ittle more closely into this point so that, through judicious
selection and consultatlons with governments and non-governmental orgenizations,
these vital documents might be given.armuch wider distribution In the Spanish .
languege, assuring them the rsquisﬁte publicity. This was a matfer which should
be examined in connexion with the estimtes for the Department of Public
Inforuation. | llot all the mterial comnected with the Council's work was of equal
welght and, given the exlsting facilities, the fuil implerentation of the Council's
resclution now propeosed was of doﬁhtful_value in relation-to the additlonal coéts
to the United. Nations whilch 1t would entail. Pfesumably, many documents were .
already being translated by govermments at theif.dwn expense. In the
circumstances, the recommendatlions of the Advisory Committee in paragraph 11 of
1ts report should not he disregarded.

21. It was illegical for the Fifth Committee, on the ome bhand, to request the
| Secretary-General to make proposals to reduce expenditure in 1953 as 1t had done
in approving the United Kingdom draft resolution (A/C.5/L.184%);  and, on the other
hand, to acpept pr§posa1s involving expenditures which were so hlgh that the
Advisory Commitiee had felt urable to recommend them and which would, 1f approved,
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nullify the major part of the economies the Committee had effected in its first
reading of the estimates.

éE. In his budget proposals, the Secretary-Generel had mede a serious effort to
show a reduction in the Headquarters establishment; the current proposael before
the Committee would add sixty-five new posts to the establishment. In relation
0o the total'budget, current expenditures'for language services were already large
enough Tor the essential needs of the Organization snd the Committee should favour
ﬁo other opinion than the one it had consistently voiced for a number of years,
namely, that the assessment on Menmbers must be reduced wherewe e sxikle - by
postponement cf projects and the elimination of anything which was not clearly
necessary. Wew expenditures should bte authorized only'when they would clesarly
benefit the totality of the Members of the Organization.

23. A lerge number of Member States were having difficulty in meeting their
commitments, not only to the reéular budget of the.OrganizatiLn, but also to
éxtrﬁAbudgetary Progremmes . It was clesrly necessary at thié’stage for
contributions to be devoted to urgent activities only.

2L, The adoption of Spanish as a wdrking language would, In fhe opinion of some
delegafions,'be of benefit to a section only of the membership paying a small
percentage of the total assessment; +the benefits for other Members would be
indirsct only. On the other hand, a number of delegations pointed out thatxall
expenses of the United Nations were shared according te capacity to pay and any
attempt to distribute costs accordingAto functlion and use would be coﬁtrary to
tradition and divisive in its effect. It was further pointed out that the
Spanish-spesking countries in turn contributed to the expense of the use of
French and English as vorking lenguages in all orgens of the United ﬁations.

25. One member considered that the use of & number of languages by the Council
Introduced an element of division which might prove to be contrary to the real
interest of the United Nations; he was opposed to linguistlic barriers separsting
the representatives of various countries, when the end in view was unity.

26. The delegation of the Union of Soviet Socialist Republics considered that
this whole question raised the legitimate issue of extending the proposal before
tﬁe Committee to lnclude Ruésian also as e working lengusge of the Council. He

was informed by the representative of the Sécretary—General that the costs
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involved for this purpose, while approximating the total of the estimated coste
for the adoption of Spanish, would be a little lower since a larger proportion
of Council doauments'was in fact already'being translated on reguest under rules
38 and 39 of the Councills rules of procedure.

27. The delegation of the USSR stated that it shared the desire of cther
delegations to see Spenish made a working languasge of the‘Council,‘but since the
Russian language was spoken and understood by a greater number of people than

" Bpanish, and since the Member States concerned bore a large proportion of the
budgetary cOntribufions, thére was full justification for the standpoint that the
rights to be accorded to the Russian language should not be less than those
accorded to Spanish. Aeccordingly, at the 358th meeting the USSR submitted a
draft resolution recommending that the General Assembly should concur in the
adoption of Spanish and Russian as working languages of the Econcmic end Soecial
Council and of its functionsl commissions, end informing the General Assembly
regarding the consequential budgetary appropriaﬁions.for such purposes
(8/C.5/L.186). |

28. Some delegatibns stated'that, unless the Soviet proposal was afforded the
consideration due to it, they would have no alternative but to vote against the
edoption of Spanish since the adoption of éne only of the languages would be

e discriminatory measure.

29. A number of delegations stated that they_did not object in principle to the
proposal that Russian should be a working languege of the Council, but they
pointed out thet this particular proposal was unrelated to the item before the
Fifth Committee. They considered thet the normal procedure should be followed
and that this question should come before the Assembly only if the Council
referred it to the Assenbly.

30. At the 359th meeting, the USSR proposal was pubt to the vote end was rejected
oy 31 votes to 9, with 12 sbstentions.

21. Thke representative of China stated that his delegation favoured in principle
the edoption of Spanish as a working language. He recalled, however, that the
Fifth Committee had refused at first reading his proposel for a credit of

only $50,000 to cleer scme of the backlog in Chinege translation.. He could not,

therefore, for the same financial reasons which motivated the Fifth Committee
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'in 1ts earlier decision, vote for the adoption of Spanish at the current session,
since such actlion would result not only in & considersble increase in the budget

}but would elsc tend to increase the backlog rether than diminish 1t.

332. Several delegations expressed the hope that in future the number of working
langueges would be extended to include Arebic and added that, with thé increase
3in Areb membership likely to result when more Arsb countries galned their
iindependence, adoption of Arebic under rule 59 of the QGeneral Assembly rules of
1procednre would be imperative.

;33. Since a nunber of delegations referred to the estimates of the Secretary-
‘General during the discussion, end in some cases had requested more details

‘of the actual breekdown of the estimates, the representative of the Secretary-
General explained briefly the factors which had been taken iﬁto account in
preparing the estimates followling the decision of the Economic and Social Council.
?The Becretary-General, after carefui consideration, had come to the conclusion
‘that the ennuel requirement would be $4%2,000 (gross) plus a non-recurring
‘expenditure of $40,000 for additionel equipment.

?5#. The adoption of Spanish as a working langusge would mean that sll summary
:records, supplements, ennexes, resolutions end necessgry working papers for the
Councll and its subsidiary organs would heve to be transleted into Spanish within
‘& strict time 1imit.  Although, under rules 38 and 39 of the Council's rules of
%procedure, documents have to be translated into Spanish 1f a delegetidn should so
:reqpest, there was =m¢ time limit within which such translations hed to be
-completed.  OFf the total annual volume of trenslation for the Council, emounting
fto some 20,000 pages, requests under rules 38 and 39 accounted for epproximately
;3,500 preges. On the basis of past experience, the Secretary-General's budget
estimates for 1953 provided for translations of a like quantity. Thé high
?degree of co-operation which the Spanish-speaking delegations had shown in this
jrespect had enaebled the Secretary-Gemneral to deal with requedts under rules 38
‘and. 39 with a minimum complement of staff. The translation of documepts within
specific time limits as required under the rules of procedure relating to working
iianguages, however, would necessitate the recruitment of additional staff, and
jthe estimates before the Commlttee had .in conéequence to covér these

?requirements.
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35. The representative of the Secretary-General stated that the reduced smount
of $350,000 recommended by the Advisory Committee for 1953 could be accepted on
the understending that the Secretary-General, while‘making‘the best possible
arrangements to meet the workloaed in the meanwhile, would not undertake to meet
~all the obligations inveolved in the adoption of Spenish as a wérking language
until the summer session of the Econcmic and Social Counqil in 195% because of
the ineviteble deleys in the recruitment and training of staff, and also that he
would not be cailedlupon to publish in Spanish studies of the Departments of
Economic Affairs and Scoeiel Affairs, other than those for which funds had been
requested in section 26 of the estimates (Publications), since the flgures under
consideration did not allow for such expansion

36. The Chairmen of the Advisory Committee was of the . .opinion that both the
‘Becretary-Generalls and the Advisory Committeet's estimetes were reasonsbly
accurate. The difference between the two figires was due to the Advisory
Committee’s view that deleys in recruitment and the fluctuating workload during
the early part of the year would substantially decrease the costs in the firvst
year of operation.” He further stated that most of the factors upon which these
estimates were based were lmown and were more or less constant. For exemple,
the output of the Spanish Translation Section, each translator performing an
average of eight peges a day approximately, hﬂd.been established on the basis of
gsix years'experience. It wae unlikely thet new recruits would achieve s higher
rate. In fact, for the flrst year the contrary was rather to be expected.
There was also the known facﬁor of the number of sessiéns of the Council and its
functional commissions in 1953 propoeed in the calendar aof cdnfefencas. The
precise volume of documentation to be translated was not known, but'itrcculdrbe
estimated with reasoneble accuracy in the llght of past experience and of the
work programme for 19535.

37. It was further emphasized both by the representative of the Secretary-
General and the Chairman of the Advisory Committee that the sums under
consideration related primarily to the financial year 1953. Adoption of the
proposal would lead to higher expenditures in later years. NoO precise estimate
of costs during 1954 and following years could be given; but the figure of
$350,000 would clearly be exceeded. Only experience could show by how much
that figure wes likely to fall short of actual future requiremehts.
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38. The estimates under discussion, it was noted, related to meetings at
Headquarters. Although the Secretary -General was of the opinion that a total
additional emount of $69,000 would be required under sections 3 and 20 of the
budget to provide for fagilities in Spenish, should the calendar of conferences
proposed for 1953, which covers certain meetings in Geneva, be approved, the
Advlsory Commlttee hed not commented on those additional requirements, gince it
was necessary in the first instence to reach a dec131on on the prlnciples
currently at issue. ' '

30, In the closing stages of its discussion, the Fifth Committee considered at
some length the varying opinions of delegations as to the preclse form of the
Committeels reccmmendations to the General Assembly on this particﬁlar-item
The clarification of the respective standpoints of delegations was brought into

foeus in the Committeet!s consideration of & new draft proposal of the United

States of America (A/C:5/L.190) which revised and consolidated in & single text
the proposals of Uruguay snd other Latin American delegations and of the United
Kingdom referred to in'paregreohs 15 and 17 sbove. This new draft resolution
would recommend the'adoption of épahish as 8 working langﬁége of the.Council

and of its functional ccmmissions, inform the General Asseﬁbly-df the meximum
cost in 1953 end approve at first reading a provision of $350,000 in the budget
estimates for l953 for that PUrpose. | -

k0. Three distinct polnts of view were expressed in the discussion. Some
delegations felt that the Conmittee should follow & course similar to thet it
took whenever it considered proposgals within the context of rule 152 of the rules

of procedure of the General Assembly; namely, to confine its advice to the

financial implications of the proposal and to the other admihistrative and
budgetary aspects referred to in paragreph 11 of the report of the Advisory
Committee. These delegations considered that so long as the General Assembly
had not teken a decision on the substance of the igeue, namely, the adoptlon of
Spanish as s working language, the Fifth Committee should not make a decision
to'appropriate'funds

b1, A second group of delegations considered that the Committee should glve 8
clear indicetion to the General Aseembly as to whether or not it endorsed the

favourahle opinion of the Economie and Soeial Couneil regardlng +the adoptlon of
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Spanish and, at the seme time, inform the General Assembly of the Iinancial
implications involved. It wes emphasized in this connexlon that the Committee
was selzed with item 62 of the agendm; it should conflne its specific action
to that item and not deal'concretely at the present stage with aspects of item
h2, the budget estimates for 1953.

42, A third group of delegations considered that the Committee should concur
both in the favoursble cpinion of the Economic and Social Council on the
substance of the question, and take a similar action on the budgetary
consequenceg of such a recommendaetion, es it had done on every other activity
which it had considered in the first reading of the estimmtes.

b3. Consequent upon this discussion, the draft resolutions (A/C.5/L.188, 189
and 190) were withdrawn by their sponsors in favour of a joint draft resolution
(A/C.B/L.l9l) sponscred by twenty-two Powers. According_to this draft
resolution, the Fifth Comittee would:

(1) Recommend that the Generel Assembly should endorse the opinion of the
Economic and Social Council that Spenish should be adopted as a
working language of the Economic and Soclael Council and its
functional commissions;

(ii) Inform the General Assenbly that the amount estimated by the Advisory
Committee ($350,000 gross) was the maximum provision necescary in
1953 to cover the expenses of'adopting Spenish as & working langusage;
(11i) Decide to include in the recommended budget for 1953, $350,000 for
this purpose; and
(iv) Request the Rapporteur to inform the Genmeral Assembly of the debates
on thie subject in the Fifth Committee.
44, The delegation of Poland proposed the deletilon of paragrephs 1 and 5 in the
Joint draft text and an amendment to paragraph 2 which would meke it clear that
the provision of $350,000 in 1953 would only arise in the event that the
Assembly approved the adoption of Spanish as a working langusge. ‘
45. The Committee rejected all three parts of tke Polish emendrent; that
to delete paragreph 1 by 42 votes to 10, with 2 sbstentlons; thet to redraft
paragreph 2 by 38 votes to 9, with 7 sbstentions; apd that to delete paragraph
3 by 37 votes to 12, with 6 sbstentions.
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46, The Joint drafﬁ resolﬁtion sponsored by the twenty-two Powers was then
adopted by 43 votes to 11, with 1 gbstention. The vote was by roll-call and
the result was as follows:
In favour: Afghanistan, Argentina, Australia, Belgium, Bolivia, Brazil,
Burms, Canada, Chile, Colombia, Costas Rica, Cuba, Dominican
Republic, Ecuador, Egypt, El Salvador, France, Greece,
Guatemals, Haiti, Honduras, Iran, Iraq, Isreel, Lebanon,
Liberia, Mexico, Nicaresgua, Pakistan, Panama, Paraguay,
Peru, Philippines, Saudi Arsbie, Syria, Thailand, Turkey,
United Kingdom of Great Britein and Northern Treland, United
States of'America, Uruguay, Venezuela, Yemen, Yugoslavie.
Against: Byelorussian Soviet Sociaelist Republic, Czechoslovakia,
Demmark, Netherlands, New Zealand, Norway, Foland, Sweden,
Ukrainian Soviet Soclallst Republic, Union of South Africa,
Union of Soviet Sociallst Republics.
Absteining: Chins. ' |
hT; In consequence of this decision, the Fifth Commitiee decided to recommend
to the General Assembly the adoption of the following resolutlon:

ADOPTION BY THE ECONOMIC AND SOCIAL COUNCIL AND ITS
FUNCTIONAL COMMISSIONS OF SPANISH AS A WORKTNG

LANGUAGE
"The General Assembly,

. "Endorses the opinion of the Economic and Social Council that

Spanish be adopted as a working languege of the Economic and Social

Council and its functional commissions”.

*
* *

L8, The Fifth Committee further informs the Geperal Aséembly that the amount
estimated by the Advisory Committee ($350,000 gross) is the meximm provision
necessary in 1953 to cover the expenses of the adoption of Spanish ss a working
language by the Econdmic and Social Council and its functional connissions, end
that it hes decided to include in the recommended budget for 1953 the smount of
$350,000 for this purpese. Observetions on the financial implications for

‘subsequent years are noted in peragraph 37 above.
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